
FAX・メール・大学ホームページより、次の①～⑧をご記入下さい。
①講座名②受講日③氏名(ふりがな)④郵便番号⑤住所⑥電話番号
⑦年代⑧FAX番号（FAXでお申込の方）

問合せ先
申込先

公 開 講 座

お預かりした個人情報は、公開講座運営以外に使用することはありません。

申込締切 各講座開講日1週間前まで
※定員に達した場合、締切日前に受付を終了することもございます。

複数名での申込の場合、参加される方のお名前（ふりがな）をお知らせください。
TEL/092-925-9685(直通)
FAX/092-925-9683
gakushu@chikushi-u.ac.jp

筑紫女学園大学
社会連携センター

⇐ 申込はコチラから！

申込方法

参加費無料2024(令和6)年度 後期

英語と英文学の世界（全3回）

こども工作教室

 ㊍11/28 
15:25-17:05

クロスオーバーアジア塾2024
越境する『源氏物語』～日本・アジア・世界～

アジア伝統音楽の力～ジャワのガムラン演奏体験～

 ㊎2/7 
13:30-15:00

子どもの育ちと電子メディア
小児科医の立場から

 ㊏11/30 
13:00-15:00

カラーコーディネートのテクニック
（インテリア＆ファッション）

筑紫女学園大学
スクヮーヴァティーホール

講師

九州医療センター 小児科
医療法人政裕会 ときつ医院）

佐藤 和夫（国立病院機構

筑紫女学園大学 飛翔会館2階 
コンピュータ演習室

講師

岡本 文子
（現代社会学科教授）

コンピュータを使って、インテリアを題材に、カラー
コーディネートを体験してみましょう。

子どもの成長･発達とメディアとの関係や、親子の関係に
ついて、小児科医の立場からご講演頂きます。

講師 田村 史子（筑紫女学園大学元教授/東洋音楽学会会員）

Pratiwi(ガムラン演奏グループ)・筑紫女学園大学ガムラン部

指揮 田村 史子 / サプトノ（スロカルト王家楽団⾧）

10/6 ㊐
九州国立博物館 １階
ミュージアムホール

勝本 京（一般社団法人 
ソーシャルワーク・オフィス福岡）

 ㊏10/26 
10:00-12:00
筑紫女学園大学 筑紫女学園大学

講師
講師

大津 忠彦（本学非常勤講師）

奥村 俊久（福岡市文化財活用課）

三角 徳子（福岡市博物館運営課）

ゲームやスマホなどのデジタルな遊びがあふれる中、
アナログな遊びの楽しさを体感しませんか？

木のパーツを組み立てて、
オリジナルのネームプレートを創ります♪

学芸員課程の学生有志が、「回想法キット」を使って、お年寄りと
子どもたちをつなぐ試みにチャレンジ。その試みの実施報告です。

2024公開報告会筑紫想い出カフェ

10/5 ㊏
筑紫女学園大学

10/26 ㊏
筑紫女学園大学 講師 大城 房美（英語学科教授）

11/2 ㊏
警固キャンパス

水月ホール
(中央区警固2-8-1)

講師 伊藤 鉃也（大阪観光大学元学長）

文化的多様性が特徴のインドネシアの青銅楽器ガムランについて、
レクチャーとワークショップを組み合わせた体験型講座です。

講座とワークショップは申込不要でどなた
でも聴講(見学)ができます。　　　　　　
ただし、演奏体験に参加ご希望の方は、　
QRコードよりお申込みください。　　 　

※演奏体験のみ

定員28名（先着順）

定員を超えた場合は聴講と
なります。

14:00-16:00時間 ※全日程共通

講師 大内 英範（日本語・日本文学科教授）

文学部公開講座では、日本・アジア・世界における『源氏物語』の
「越境」について、さまざまな視点からお話しいただきます。

今年は、英語コミュニケーション、英語学、メディアを使った
英語修得という３つの分野の教員が担当します。
　　　　　　　　　　　　　　　　（今年は英文学の講座はありません）

13:30-15:10時間 ※全日程共通

場所 筑紫女学園大学
（途中10分休憩）

講師 Christie Provenzano（英語学科准教授）
11/9 ㊏

11/30 ㊏
講師 緒方 隆文（英語学科教授）

12/7 ㊏
講師 荒巻 龍也（英語学科教授）

≪共催≫九州国立博物館・筑紫女学園大学

≪主催≫
筑紫女学園大学
臨床心理センター

～回想法を使った地域課題の発見と解決～

石橋 ヘルミンダワティ（本学非常勤講師）講師
13:30-14:00講座

14:10-15:30ワークショップ
ジャワ・ガムランの魅力

現代インドネシアのガムラン事情

演奏

『アジア伝統音楽の力』演奏体験のお申込みは
チラシ上部にあるQRコードよりお願いします。

注
意

Communicate in English: Use What You Know!

英語の数の不思議

メディアを使った英語修得

権力・政治と『源氏物語』

グローバル時代の少女マンガ -The Tale of Genji

43種類の言語に翻訳された『源氏物語』
-アジアを歩いた調査報告-


